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Ramón Martínez, catedrático de Griego de Enseñanza Media (1977-2007) y profesor 

adjunto de Griego de la Universidad de Navarra (1979-2010), actualmente jubilado, 

es licenciado en Filosofía y Letras, sección de Filología Clásica por la Universidad 

de Salamanca (1969, tesina Historia de Politeia. Evolución de Heródoto a Aristóteles) 

y doctor por la Universidad Complutense (1974, tesis Los apócrifos de Teócrito 

en el “Corpus Bucolicorum”. La estadística lingüística aplicada al problema de la 

atribución de autor); enseñó Griego Clásico, Literatura Griega. 

Investigación en curso: presencia de Teócrito en la literatura española (siglos XV-

XXI); revisión y actualización de tesis doctoral.

Ramón Martínez was professor of the High School “Suárez de Figueroa” de Zafra 

(1977-1979) and “Navarro Villoslada” de Pamplona (1979-2007), and also of the 

Complutense University of Madrid (1969-1977) and the University of Navarra (1979-

2010), both at the Faculty of Philosophy and Letters, section of Classical Philology. 

He is member of Spanish Society of Classical Studies (SEEC) and was member of his 

National Committee (1989-2012).

Research subjects: the reception of classical literature in the in later centuries, and 

teaching resources for the pre-university level.

Francisco Oliveira, professor catedrático da Faculdade de Letras da Universidade de 

Coimbra e membro do seu Centro de Estudos Clássicos e Humanístico, é doutorado 

em “História da Cultura Clássica. Cultura Romana” pela Universidade de Coimbra 

(dissertação: Ideias morais e políticas de Plínio o Antigo; traduzida para francês 

com o título Idées politiques et morales de Pline l’Ancien); lecionou comédia grega 

e romana; tragédia  senequiana; historiografia latina; história antiga; história da 

Cultura Romana; teoria política antiga. 

Atuais interesses científicos e editoriais: sociologia do teatro antigo, especialmente 

Aristófanes e a tragédia de Séneca; teoria política na antiguidade e em particular 

no fim da República e Alto Império Romano; cidadania e misoginia nas sociedades 

clássicas; movimentos coletivos femininos na Grécia e em Roma; escolaridade 

clássica em Portugal.

Este volume reúne contributos de autores de dezasseis países europeus que pro-

curam as suas raízes na herança grega clássica e em especial em textos literários 

ou epigráficos escritos em grego antigo, bizantino, renascentista ou de épocas 

posteriores. Com isso procuram aclarar a ideia da sua própria nacionalidade no 

contexto da construção de uma Europa multifacetada, com personalidade históri-

ca, do passado ao presente.

This volume brings together contributions from authors from sixteen European 

countries who seek their roots in the classical Greek heritage and especially in 

literary or epigraphic texts written in ancient Greek, Byzantine, Renaissance or 

later eras. With this they seek to clarify the idea of their own nationality in the 

context of the construction of a multifaceted Europe with a historical personality, 

from the past to the present.
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Francisco de Oliveira, Ramón Martínez

Introduction

Following the publication of Europatria (Coimbra, 2013), this volume is the 
second and final result of the “Europatria” project, developed within the fra-
mework of Euroclassica / Fédération Européenne des Associations de Professeurs 
de Langues et Civilisations Classiques / European Federation of Associations of 
Teachers of Classical Languages and Civilisation, with the support of the Centro 
de Estudos Clássicos e Humanísticos da Universidade de Coimbra (CECHUC), 
whose objectives are defined in the following summary: 

– to consolidate the European heritage through collective, national and trans-
national reflection on its past;
– to present an image of Europe in its unity and diversity, as envisaged by a 
group of Classics teachers from each of the European countries involved in 
the project; 
– to reflect on what Europe has been, what it is and what it will be, using as a 
basis our cultural inheritance in the form of texts written in Ancient Greek 
or in vernacular European languages associated with the legacy of ancient 
Greece; other kinds of documents or iconography may also be included;
– to produce an anthology of texts in Ancient Greek or in modern European 
languages, ranging from classical antiquity to the present day, with one chap-
ter dedicated to each of the European countries;
– to provide a tool that may be used to select documents and texts for teaching 
the Greek language and Greek tradition.

Format of the chapters:
Each country’s selection of documents and texts is preceded by an intro-

duction in English or French, on the national classical inheritance (first con-
tacts, expansion, present-day legacy) in such a way that the chosen material and 
authors (classical, medieval, Renaissance and modern writers, epigraphs, graffiti 
and other documents) are automatically introduced;

– the selected documents and texts are presented with a minimum of editing 
and only short, purely explanatory footnotes; each document or text is prece-
ded by a brief presentation in English or French to contextualise the passage 
in relation to the work or period from which it is taken. 
– Although some time has elapsed since the launching of the project, its 
main objective —to consolidate the Greek-Roman cultural roots of European 
identity— is still as important as ever, or perhaps even more important in the 
current period of crisis.
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As readers will see, no absolute uniformity was imposed in terms of the 
presentation and methodology. Such uniformity would, in fact, be difficult to 
achieve, given the multiplicity of texts and options available, which, in itself, 
reflects the diversity of Europe. However, the recommended abbreviations of the 
Greek authors are those used in the Greek-English Lexicon of Liddell and Scott 
(and the Oxford Classical Dictionary in the case of Roman sources).

For our part, the task of coordinating this publication has given us a much 
clearer vision of that same diversity and richness. It has helped the coordinators 
to see how our colleagues perceive their own nationality and how they have 
handled this project, offering their personal insights within the context of its 
essential sociological goal.

We would like to conclude by expressing our warmest thanks to all the 
Euroclassica delegates that have participated in this task, either directly or by 
selecting the authors for their national chapter. We are very grateful to these 
authors, since without them this volume could not have been produced.

We would also like to offer a final word of thanks to John Bulwer, who re-
vised the English-language chapters, to Hubert Maraite, who did the same with 
the French-language chapters, to Christian Laes, who offered editorial advice, 
and to Horatio Vella, who suggested the title Europatrida.

Coimbra, 02 april, 2019
Francisco Oliveira
Ramón Martínez
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